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Einführung
1 Einführung

1.1 Vorwort

Wir gratulieren Ihnen zum Kauf des Spirometers Easy on-Desk™.  

Easy on-Desk™ bringt die große Erfahrung, die Fukuda Sangyo Japan mit 
Produkten im Bereich der Lungenfunktion aufweisen kann, mit der bahnbre-
chenden Sensortechnologie TrueFlow von ndd (Schweiz) zusammenen: das 
Ergebnis ist die neue Art, Lungenfunktionsuntersuchungen durchzuführen.

Easy on-Desk™ wird exklusiv vom weltweiten Händlernetz der ndd Medical 
Technology Schweiz vertrieben: www.ndd.ch.

In dieser Gebrauchsanweisung finden Sie alle Informationen zur Bedienung 
des Gerätes.  Das Handbuch wendet sich an Personen, die das erste Mal mit 
dem Gerät arbeiten.   Es ist daher besonders für solche Anwender geeignet, 
für die elektronische Spirometer oder mikrocomputer-gesteuerte Geräte neu 
sind.  Es ist wichtig, dass Sie sich vor der Bedienung des Gerätes mit der 
Bedienung und den Fachbegriffen vertraut machen. 

Das Handbuch ist jedoch kein Lehrbuch für die Durchführung von Atemma-
növern oder Lungenfunktionstests.  Wir gehen davon aus, dass die Perso-
nen, die mit dem Gerät Messungen an Patienten vornehmen, über die 
erforderlichen Kenntnisse verfügen.  Informieren Sie sich bei Bedarf über 
die Patientenvorbereitung und die korrekte Durchführung von Messungen in 
der einschlägigen Literatur. 

Beachten Sie die Empfehlungen und Richtlinien in Ihrer Einrichtung. 

Hinweis
Easy on-Desk™ verwendet die TrueFlow-Technologie von ndd und 
ist daher kalibrationsfrei.  Dokumentationen zum Nachweis der 
Langzeitstabilität des TrueFlow von ndd finden Sie im Download-
Bereich der Website www.ndd.ch.  Sämtliche Dokumente über 
EasyOne gelten ebenso für Easy on-Desk™ (da die gleiche, weltweit 
bewährte TrueFlow-Technologie von ndd zur Anwendung kommt).

Je nach Lieferumfang erhalten Sie u.U. eine Gebrauchsanweisung in 
einer anderen Sprache als englisch.  Im Falle eines Zweifels an der 
Übersetzung lesen Sie bitte im offiziellen englischen Handbuch 
nach. 

Diese Gebrauchsanweisung wird ständig kontrolliert und 
überarbeitet.  Sollten Änderungen notwendig sein, werden diese 
eingearbeitet. Auf Anforderung schicken wir Ihnen bei Verfügbarkeit 
aktualisierte Versionen zu. Die aktuellen Versionen können auch 
über das Internet heruntergeladen werden.
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Einführung
Informieren Sie sich regelmäßig auf unserer Website www.ndd.ch 
über Updates und andere Informationen zu diesem Produkt oder 
andere ndd-Produkte. 

1.2 Versionshistorie

1.3 Aufgabe dieser Gebrauchsanweisung

In dieser Gebrauchsanweisung finden Sie alle Hinweise für den sicheren 
und bestimmungsgemäßen Einsatz und Gebrauch des Produkts. 

1.4 Vorgesehener Leserkreis

Easy on-Desk™ ist ein Gerät zur Durchführung von Lungenfunktionstests. 
Es wird für Atemmanöver zur Untersuchung des Atmungssystems einge-
setzt.  Anwender sind Allgemeinmediziner, Lungenspezialisten und entspre-
chend ausgebildete medizintechnische Assistenten in Kliniken und Praxen.

1.5 Spirometrische Untersuchungen

Mit der neusten Technologie misst das Gerät präzise und zuverlässig die 
Atemfunktionen des Patienten und zeigt die Messergebnisse sofort an.  Das 
Gerät ermittelt die (langsame) Vitalkapazität (VC), die forcierte Vitalkapazi-
tät (FVC) und das maximale Minutenvolumen (MVV), während der Patient 
ein vorgeschriebenes Atemmanöver absolviert. 

1.6 Messprinzip

Der Patient wird aufgefordert bei normalen Raumbedingungen in einem 
festgelegten Atemmanöver durch den Atemsensor ein- und auszuatmen.  
Bei dem Flow-Sensor handelt es sich um ein Atemrohr mit niedrigem Wider-
stand. Zur Durchführung einer Messung wird keinerlei Energie zwischen 
Gerät und Patient übertragen.  Die erforderlichen Strömungsdaten werden 
nur aus dem Atemstrom gewonnen. 

Dieses Spirometer bestimmt die Atemarbeit mit Hilfe eines Ultraschall-Strö-
mungssensors.  Im Sensor werden Sequenzen von Ultraschallimpulsen aus-
gesendet, die den Atemstrom diagonal durchqueren.  Auf der Basis dieser 
exakten Impulslaufzeitmessung werden die Strömungsdaten ermittelt.  
Diese Strömungsdaten werden anschließend standardisiert, digitalisiert 
und an das I/O-Subsystem des Mikroprozessors übergeben. 

Ausgabe Kommentar

Version V1.04 Erstausgabe
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Einführung
1.7 Benutzerschnittstelle

In dem eingebauten Mikroprozessor werden die digitalen Strömungsdaten 
verarbeitet und gespeichert.  Aus den oben genannten Messungen werden 
die Daten für die Grafiken und Messwerte ermittelt, auf dem LCD-Display 
angezeigt, auf dem eingebauten Drucker ausgedruckt oder auch in ein 
Datenmanagement-System übertragen.  Die Bedienung erfolgt über die Tas-
ten des Bedienfeldes. 

Mit dem Spirometer können Sie verschiedene Spirometrie-Parameter 
bestimmen sowie PRE-/Post-Messungen (Bronchodilatation) und Provokati-
onstests durchführen.  Das Tischgerät bietet eine große Speicherkapazität 
für die Testergebnisse und bequeme, menügestützte Bedienung.  Darüber 
hinaus können die Messmenüs für VC, FVC und MVV direkt über Funktions-
tasten angewählt werden.  Ein rascher Wechsel zwischen den Messmodi ist 
somit problemlos möglich.  Auch die Druckfunktion kann mit der PRINT-
Taste direkt ausgelöst werden.  Ein Ausdruck kann daher gestartet werden, 
ohne den Messmodus zu verlassen. 

Zur Abrundung der Funktionalität steht eine FS/PC-Datenbank-Manage-
ment-Software zur Verfügung, die Sie auf Ihrem PC installieren können und 
die die im Spirometer gespeicherten Daten (Zahlen und Kurven) übernimmt. 

1.8 Neue Leistungsmerkmale

Dieses Spirometer bietet:

digitales Ultraschall-Messverfahren
Standard-Dosiskonzentration für Provokationstests und 
konfigurierbare Protokolle (für Methacholin, Histamin und Antigen) 
Global Obstructive Lung Disease (GOLD)-Interpretation (Option) 
Benutzerfreundliche Schnittstelle
Großes Display 
Einfaches Einlegen des Druckerpapiers 
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Einführung
1.9 Blockdiagramm

1.10 Gegenanzeige

Das Gerät soll nur angewendet werden, wenn das medizinische Personal, 
das die Untersuchung durchführt, in der Lage ist, den Patienten zur Mitar-
beit zu motivieren, damit optimale Messergebnisse erzielt werden. 
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Sicherheitshinweise
2 Sicherheitshinweise

2.1 Definitionen

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise gründlich durch, damit Sie das Gerät 
ordnungsgemäß und sicher bedienen können.  Beachten Sie aus Sicher-
heitsgründen stets diese Hinweise.  

Die Sicherheitshinweise sind in dieser Anleitung wie folgt gekennzeichnet:

Gefahr
Macht auf eine unmittelbar drohende Gefahr aufmerksam. 
Das Nichtbeachten führt zum Tod oder zu schwersten 
Verletzungen.

Warnung
Macht auf eine Gefährdung aufmerksam. Das Nichtbeachten 
kann zum Tod oder zu schwersten Verletzungen führen.

Vorsicht
Macht auf eine möglicherweise gefährliche Situation 
aufmerksam. Das Nichtbeachten kann zu leichten 
Verletzungen und/oder zur Beschädigung des Produkts 
führen

2.2 Warnhinweise am Gerät

Gefahr
Explosionsgefahr bei Einsatz in Umgebungen, in denen 
brennbare Anästhesiemittel in Gebrauch sind.
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Sicherheitshinweise
Vorsicht
Stromschlaggefahr.  Abdeckung nicht entfernen.  
Servicearbeiten sind nur von qualifiziertem Servicepersonal 
durchzuführen.

Vorsicht
Warnhinweise außen am Gerät - 

Warnhinweise außen am Gerät dürfen nicht entfernt oder 
unkenntlich gemacht werden. Die Schrift muss stets lesbar 
bleiben. 

Der Aufkleber enthält wichtige Hinweise für den 
ordnungsgemäßen und sicheren Umgang mit einem 
beschädigten oder defekten Gerät.

2.3 Symbole am Gerät und ihre Bedeutung 

 Begleitdokumentation beachten

CE-Kennzeichnung gemäß Richtlinie des Rates über Medizin-
produkte 93/42/EWG

 AUS (Gerät vom Netz trennen)

 Betriebsschalter, Ein/Aus 

 Anschluss muss vor elektrostatischer Entladung geschützt 
werden (Gerät)

 Anschluss Potentialausgleich

 Wechselspannung

0120
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Sicherheitshinweise
2.4 Symbole in dieser Gebrauchsanweisung und ihre 
Bedeutung

Wichtig

Hinweis

Zusätzlicher Hinweis

Bedienschritt

Anweisungen an den Patienten

Eingaben am Bildschirm durchführen

Eingaben am Bildschirm abschließen

Bildschirmdarstellung

 Gleichspannung

 Unter dem Symbol wird das Herstelldatum angegeben (JJJJ-
MM)

Hersteller

 Anwendungsteil des Typs BF

Dieses Symbol kennzeichnet elektrische und elektronische 
Geräte, die nicht mit dem gewöhnlichen, unsortierten Haus-
müll entsorgt werden dürfen, sondern separat behandelt 
werden müssen. Gebrauchsanweisung beachten!
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Technische Daten
3 Technische Daten

3.1 Technische Daten - Messung 

Hinweis a: Keine Garantie für die Genauigkeit von Messwerten außerhalb 
des Messbereichs. 

Hinweis b: Insgesamt sind maximal zwanzig (20) Einträge erlaubt.

Messmethode

Strömungserfassung Sensor zur Ultraschall-Laufzeitmessung

Volumenerfassung Flussintegration

Messbereich

Strömungsbereich 0 bis ±14 l/s

Volumenbereich 0 bis 10 l 

Messgenauigkeit

Strömungsbereich
(siehe Hinweis a)

angegebener Wert ±5% oder ±0,2 l/s 
es gilt der jeweils größere Wert

Volumenbereich
(siehe Hinweis a)

angegebener Wert ±3% oder ±50 ml 
es gilt der jeweils größere Wert

Testdauer

Vitalkapazität 60 s Messzeit/Test, 3 x

Forcierte Vitalkapazität 30 s Messzeit/Test, 3 x

Max. Minutenvolumen 12 s Messzeit/Test, 2 x

Post-Messung (Bronchodi-
latation)

Siehe Angaben unter VC, FVC und MVV

Provokationstest (BC)
(siehe Hinweis b)

- Basiswert: ein (1) Eintrag
- Inhalation von Salzlösung: ein (1) Eintrag 
- DOSIS-Inhalation und Bronchospasmoly-
tikum-Inhalation:
  begrenzt auf achtzehn (18) Einträge  
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Technische Daten
3.2 Technische Daten - Schnittstellen

Ultraschall-Strömungssen-
sor

DB-9-Buchse, RS-232-
kompatibel

serieller Anschluss zur Erfassung der Pati-
entendaten

Display

LC-Anzeige (Display) 16 Zeichen x 16 Zeilen (Text) 
128 x 128 Pixel (Graphik)

Eingebauter Drucker

Thermodrucker 36 Zeichen/Zeile

Speicherkapazität

Flash RAM 145 Patientenaufzeichnungen (Messun-
gen und Kurven)

Serieller Anschluss

Standard-DB-9-Anschluss, 
RS-232-kompatibel

Anschluss zur Übertragung der Patienten-
daten (Option)

Externer Drucker

Centronics-kompatibel parallele Schnittstelle für externen Drucker
 Easy on-Desk™ 15



Technische Daten
3.3 Sonstige technische Daten

Hinweis c: Ohne Registrierpapier.

Versorgungsspannung

Netzstrom 100 - 240 VAC 50/60 Hz

Leistungsaufnahme 0,32 A

Umgebungsbedingungen 
(Betrieb)

Umgebungstemperatur 10°C - 40°C

Relative Luftfeuchtigkeit max. 80% (nicht kondensierend)

Umgebungsbedingungen 
(Transport, Lagerung)

Umgebungstemperatur 20°C - 60°C

Relative Luftfeuchtigkeit max. 95% (nicht kondensierend)

Physische Daten

Abmessungen

Hauptgerät 250 (L) x 250 (B) x 80,5 (H) mm

Tragegriff (hinten) 43,5 (L) x 250 (B) mm

Sensorhalter mit Sensor 
(ohne spirette)

175 (L) x 50 (B) x 110 (H) mm

Gewicht (siehe Hinweis c) 

Hauptgerät ca. 1,8 kg

TrueFlow-Sensor ca. 0,2 kg

Gehäuse ABS (formaldehydfrei)
16 Easy on-Desk™  










































































































































































